Seksioni i Arsimit té Qytetit té Nju Jorkut / The New York City Department of Education

Pyetésor pér prindin/kujdestarin, pér t€¢ marré vesh gjuhén qé flitet né shtépi / Parent/Guardian Home Language Identification Survey

TE PLOTESOHET NGA ZYRA E REGJISTRIMIT OSE PERSONELI SHKOLLOR
TO BE COMPLETED BY ENROLLMENT OR SCHOOL PERSONNEL
e —

District: Date:

I ddfbﬂrpﬁﬂd ose /éﬁ‘//de‘ffdn School: Name of Student:

R v e 9 e e pe e Grade: Class: Student ID No.:
INé menyre gé t'i sigurojme femujés

Relationship of person providing information for survey
(check one):

Suaj arsimumin me e mire 1¢

mundshém, ne dubet t¢ pércaktojmé Mother O Guardian O
c e . . Father O Other O (specify):
Se Sa mire ai ose 4]0 /é%PZLo”; ﬂef) If an interview is conducted, list interviewer’s name and title

or relationship.

lexcon dhbe shkrnan né anglisht. IN¢

In what language?

mENYrE qé tu mbajmé 1€ informuar,

g/ll‘bd.fbl‘ﬂ de&bz;ﬂq/}%e 1e dﬁﬂe se ne If an interpreter is provided, list name and

. o 4 C o . position/relationship:
6716” g/%bepélrélpelqeﬁl qe L2 merri Is the interpreter trained/qualified (e.g., bilingual teacher,
jﬂﬁf"/”dflbﬂef e reﬂdgjzjbwg ”gd Translation & Interpretation Unit staff)2 Yes 0 No O

J‘b/éO//d. Ne e y/ereygjwe J‘e Z‘ejbe;ﬁmz Eligible for LAB-R testing? Yes 0 No O

ﬂdl/ﬂweﬂ Ztﬂqj Wpeﬁg/lg/m €p)/€?7€1)€ Person determining LAB eligibility and signature:

e 777@05%27776’. Lab Coordinator name and signature:

OTELE ALPHA CODE:

Faleminderit

Program Placement: Transitional Bilingual Education O
(Is this a transfer? Yes o No O)
Dual Language O
Freestanding ESL O

PJESA 1. PERMBUSHJA E KUSHTEVE PER PROVIMIN “LAB-R” / PART 1. LAB-R ELIGIBILITY:

Ky informacion do té tregojé nése fémija i pérmbush kushtet pér Provimin e Rishikuar t& Vlerésimit t& Nivelit t& Gjuhés (LAB-
R). Vini shenjén (\/) né kutiné e duhur. Nése pérdoret ndonjé gjuhé tietér, lutemi cilésojeni.

This information will establish eligibility for the English Language Assessment Battery-Revised (LAB-R). (\/) box that applies. If
another language is used, please specify in English.

1. Cfaré gjuhe kupton nxénési2 / What language does the child understand?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tijetér / Other O
2. Cfaré gjuhe flet nxénési2 / What language does the child speak?
Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tietér / Other O

3. Cfaré gjuhe lexon nx&nési?2 / What language does the child read?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tietér / Other O: Nuk lexon / Does not read O

4. Cfaré gjuhe shkruan nxénési2 / What language does the child write?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tijetér / Other O: Nuk shkruan / Does not write O

5. Cila gjuhé flitet né sht€piné ose banesén e fémijés né mé té shumtén e kohés?
What language is spoken in the child’s home or residence most of the time?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tietér / Other O
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6. NE cilén gjuhé flet fémija me prindérit/kujdestarét né mé té shumtén e kohés?
In what language does the child speak with parents/guardians most of the time?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tietér / Other O

7. Cfaré gjuhe flet fémija me véllezérit, motrat ose shokét e shoget né mé té shumtén e kohés?
What language does the child speak with brothers, sisters, or friends most of the time?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tijetér / Other O

8. Cfaré gjuhe flet fémija me t& aférmit e tjeré ose me ata qé pérkujdesen pér t& (p.sh. me babysitter) né mé té shumtén
e kohés?
What language does the child speak with other relatives or caregivers (e.g., babysitters) most of the time?

Anglisht / English O Shqip / Albanian O Tietér / Other O

PJESA 2. PLANIFIKIMI | MESIMDHENIES / PART 2. INSTRUCTIONAL PLANNING:

Pérgjigjet ndaj kétyre pyetjeve shtesé do té pérdoren pér planifikimin e mésimdhénies. Shkruani pérgjigjen e sakté né
anglisht pér secilén nga pyetjet e méposhtme qé kané té béjné me fémijén tuaj.

Responses to these supplementary questions will be used for instructional planning. Enter the correct response in English for
each of the following questions concerning your child.

1. A &shté kjo hera e paré qé fémija ka ndjekur ndonjé shkollé né Shtetet e Bashkuara? 0o Po/ Yes 0 Jo / No
Is this the first time the child has attended a school in the United States?

NESE JO / IF NO:

N& cilén shkollé ka shkuar ai/ajo?
Where did he/she go to school?

Pé&r sa kohé e ka ndjekur shkollén ai/ajo?
How long did he/she attend school?

Cila gjuhé éshté pérdorur gjaté mésimdhénies?
Which language was used for instruction?

2. A ka ndjekur fémija ndonjé shkollé n& ndonjé vend tietér jashté Shteteve t& Bashkuara? 0 Po / Yes o Jo / No
Has the child attended school in another country?

NESE PO / IF YES:

N& cilén shkollé ka shkuar ai/ajo?
Where did he/she go to school?

Pé&r sa koh& e ka ndjekur shkollén ai/ajo?
How long did he/she attend school?

Cila gjuhé éshté pérdorur gjaté mésimdhénies?
Which language was used for instruction?

3. Para se t& futej né shkollg, a ka pasur fémija ndonjé pérvojé né grup (p.sh. né gerdhe, klasa 0 Po/ Yes 0 Jo / No
parashkollore)?
Did the child participate in any group experience prior to entering school (e.g., daycare, pre-
school)?

NESE PO: Cila gjuh& &shté pérdorur aty? / IF YES: What language was used?

4. A pérdor fémija ndonjé formé tietér t& komunikimit, si p.sh. Gjuhén Amerikane t& Shenjave ose 0 Po / Yes 0 Jo / No
Pajisiet Komunikuese Shtesé (p.sh. Tabel& Komunikimi — manuale /elekironike)?
Does the child use any other form(s) of communication, such as American Sign Language or
Augmentative Communication Device (e.g., Communication Board-manual/electronic)?

NESE PO: Cilat pérdor2 / IF YES: Which ones?

PJESA 3. INFORMACION RRETH PRINDERVE / PART 3. PARENT INFORMATION:

Pérgjigjet ndaj kétyre pyetijeve do té pérdoren né ményré qé Seksioni i Arsimit t& Qytetit t& Nju Jorkut t& komunikojé me ju né gjuhén gé
déshironi ju. Ju lutemi shkruaijini pérgjigjet tuaja né anglisht.

Responses to these supplementary questions will be used so that the NYC Department of Education can communicate with you
in the language of your choice. Please write your responses in English.

1. Né cilén gjuhé déshironi t'i merrni informacionet me shkrim nga shkolla?
In what language would you like to receive written information from the school?

2. Né cilén gjuhé parapélgeni t& komunikoni me gojé me personelin e shkollés?
In what language would you prefer to communicate orally with school staff2

Nénshkrimi i prindit / Parent Signature Data (MM/DD/VV) / Date
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